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N:o 50 Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. 27 årg.
11 Dec. ! Hedaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala. 1910.

00 o y 999 laaze X uas ri4e.
Sef. 3: 14—18.

Guds rike är det glädje tillfyllest, stor, rik och 
evig glädje. Där är rättfärdighet, frid och fröjd 
i Helig Ande.

Vår Frälsare har sagt, att himmelriket hör 
barnen till. Är det månne icke därför, det rå­
der så mycken glädje i barnavärlden?

Jag har hört lyckliga barn vara glada och 
sjunga och kvittra från morgon till kväll i burgna 
hem, där blott livets solljus silar in genom 
höga fönster och rika draperier. Men jag har 

hört lika mycken glädje sjungas ut från fattiga barnahjärtan. Jag 
har lyssnat till små fattiga barn, som sjungit från morgon till kväll 
utanför ett torftigt hem med små trasiga fönster, från vilka torftig­
heten lyst i all sin nakenhet och köld. Vid sådant fäster sig inte barna­
sinnet. Den lille fattige barfota-pilten och den lille i lackerade skor känna 
båda lyckan av att äga förmånsrätt till himlarnas rike och att båda ha 
lika stor rätt till att få bära himlarnas kungakrona en gång. Och vilja 
de stora människorna omvända sig och bliva små som barnen, väntar dem
samma lycka i himlarnas rike.



BARNAVÄNNEN

Till varje liten i Guds rike ropar 
profeten i vår text: “Jubla, höj glädje­
rop, fröjda dig av allt ditt hjärta!“

Och skulle hans maning nå fram 
till någon, som i livet mötts av nöd 
och lidande och synd, så bör isynner­
het den stanna och lyssna till glädje­
budskapet. Ingen behöver bättre gläd­
jens lycka än den, som varit böjd 
under sorgen. Ingen behöver bättre 
taga vara på frälsningens budskap än 
den, som känt syndens smärta. Ingen 
behöver bättre Herrens hjälp än den, 
som kommit till insikt om egen svag­
het och vanmakt.

Herren och Frälsaren undanrödjer 
straffdomarna för den, som i ödmjuk­
het och tro tar sin tillflykt till honom. 
Han har makten. Han har vunnit 
över våra fiender. Som en väldig 
hjälte har han gått genom människo­
livet utan att vika och utan att vackla. 
Och när vår frälsning krävde offret 
av honom själv, då steg han såsom 
en hjälte fram och sade: “Jag är det.“

Jesus är den, som skall förhjälpa 
oss till seger över alla våra fiender 
och frälsa oss in i Guds rike. Och 
han gör detta, därför att han älskar 
oss så innerligt, så rikt och så varmt. 
Han gläder sig över oss. Och så stor 
är hans kärlek till oss, att han tiger 

stilla i sin kärlek. När kärleken är 
överväldigande stor, då är den stum, 
inga ord kunna tolka den. Nästa stund 
jublar han högt över lyckan att hava 
frälst oss till sitt rike.

Om glädjen i Guds rike kunna vi 
alla få vara med. De glada och lyck­
liga barnen, de arma och elända, de 
små, som än inga sorger prässat, och 
i vilkas hjärtan inga stormar rasat, 
och de, som mött livets nöd och 
sorg och synd. De, som ett helt liv 
själva stängt sig ute från frälsningens 
högtider, kunna ock få komma, ty 
Jesus är en frälsare för alla.

Redan här i detta livet kunna vi 
få fröjdas oçh vara glada över att vi 
äro Guds barn och höra himlarnas 
rike till. Men den fulla glädjen få 
vi först då njuta, när Kristus befäst 
sitt konungavälde över jorden. Då 
komma vederkvickelsens tider för Guds 
folk, och då skola barnen och de vux­
na, de unga med de gamla jubla sitt 
Hosianna med rena tungor och klara 
röster. Då skall glädjen i Guds rike 
vara fulländad.

Nu må vi blott se till, att vi leva 
i det förhållandet till hjälten, som 
kan frälsa, att vi få vara med i den 
jublande skaran i Guds rike.

,T. B. Gauffin.

Även där

Dit hade han ej svårt att komma in. 
Han hade ju lekt “kurra gömma“ där till­
sammans med Henrik och andra pojkar, 
så att han kände vägen väl. Men att 
stjäla där! — Kunde han det? — Då tyckte 
han sig känna faderns käpp obarmhärtigt 
susa ned på ryggen. — — —

Han lät huvudet sjunka ned på det smala 
bröstet och kröp ner genom källarglug­
gen.

Men han fick ej mycket potatis, inte 
ens tredjedelen av det som kunde ha 

lyste julen.
(Forts, från föreg. n:r). 

gått i hans säck. Det gick så fumligt för 
honom, ty hans gärning föreföll honom 
själv så usel. Han visste inte hur det 
gick till, men han blev upptäckt och förd 
till länsmannen, som häktade honom och 
förde honom hit.

Hade domaren fått reda på alla dessa 
omständigheter, är det nog troligt, att de 
inverkat mildrande på domen, och att fa­
dern möjligen blivit straffad i stället, men 
gossen hade för mycken hederskänsla för 
att vilja förråda sin far.

— 402 -
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När pastor H. denna julafton lyssnade 
till gossens ofta avbrutna berättelse, väck­
tes hos honom ett djupt medlidande och 
en uppriktig tillgivenhet för den stackars 
fången. Frits kände detta så tydligt, 
ty kärleken är en stor, hemlighetsfull 
makt.

En timme senare satt Frits åter ensam 
i sin nakna cell. Ensam? Nej, nu kände 
han sig icke längre ensam och övergiven. 
“Jag är din vän“, hade pastorn sagt vid 
avskedet. Att äga en vän förekom Frits 
så utomordentligt stort, att han riktigt 
kände julstämning vid den tanken. Ty 
han hade aldrig ägt en vän, som bekym­
rat sig om honom. Den enda, som nå­
gonsin sagt ett vänligt ord till honom, 
var hans döda mor, men henne mindes 
han blott otydligt. Och nu — här i detta 
fängelse, som han fruktat så mycket, hade 

han funnit en vän, någon som höll av 
honom! — Det var dock skönt att leva, 
när man kunde få en så härlig julgåva!

Fångvaktaren, som kort därefter kom in 
med den torftiga middagen, gladde sig 
över gossens förändrade utseende.

“Där har vår käre pastor återigen upprät­
tat en sorgsen, skuldbelastad själ“, tänkte 
han. Ja, pastorn är då sannerligen en väl­
signelse för den här platsen.“

På kvällen hade barmhärtiga händer 
tänt ljus i den stora granen för de stac­
kars fångarna, och pastor H. talade 
till dem om Jesusbarnet, fridsfursten, som 
ville skapa frid på jorden. När ljusen 
långsamt slocknade, ett efter ett, sade pas­
torn farväl till fångarna, tog dem i han­
den och sade dem några från hjärtat gå­
ende vänliga ord, som också träffade deras 
hjärtan. (Forts).

409

Om ett äpple.
Med teckning.

i ha läst om kalabaliken eller
folktumultet Bender mellan

1m Wart turkar och svenskar på Karl 
C64 den tolftes tid, och vi ha kan­
ske beundrat våra fäders och landsmäns 
stridsduglighet och tapperhet. Och visst 
är det en god sak att kunna hålla myg­
gen frän sig, vare sig det gäller vanlig 
mygg eller det blir fråga om fiender, 
som vilja suga till sig svenska folkets 
dyrbaraste arv från gångna tider: evan­
gelisk kristendom och lagbunden frihet, 
våra hem i Sveriges härliga bygder och 
allt det Gud givit oss, som vi kalla vårt.

Men ifrån viljan och förmågan att för­
svara och värna våra dyrbaraste skatter 
till lusten och brottet att tillägna sig vad 
som tillhör andra, är det en betydlig 
skillnad. Då har människan kommit in 
på syndens vägar. På de vägarna kommer 
man även in, när man strider och slåss 
om det, som många har gemensam rätt 
till. Då lusten därtill vaknar, då vak­

nar på samma gång det sämsta i en män­
niska: egoismen.

Hur den tänder det onda hos männi­
skan, så att det slår ut i ohejdad brand, 
det se vi av vår teckning. Det är om 
ett äpple de fyra pojkarne slåss. Om 
inte avundsjukan, egoismen, lusten att ta 
det hela på andras bekostnad hade be­
härskat gossarna, hade striden kunnat und­
vikas. De hade i frid och ro kunnat 
dela äpplet i fyra lika delar, då hade 
alla fått en smakbit, och de onda orden 
och de fula åtbörderna, vreden, knuffarna 
och skråmorna kunnat undvikas.

Och såsom de fyra gossarna slåss om 
äpplet, så slåss de stora människorna om 
guld, om penningar, om makt, om ära, 
om platser och ämbeten. Kommer det 
inte alltid till handgemäng, så får man 
dock se striderna utkämpas på annat sätt.

Men skam är det, och synd är det att 
slåss om det som i frid och kärlek kan 
delas. J. B. Gauffin,
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€n tålig modell.
Du är rar och snäll och from 
hederlige, gamle Tom, 
trogen är du och beskedlig, 
alltid hygglig, lugn och fredlig, 
bästa lekkamrat vi ha, 
Tom, min gosse, du är bra!

Nu så skall du ritas här 
uti boken av bror Per, 
Så ja, Per, försök nu bara!

Säkra linjer skall det vara, 
du kan rita bra och fort. — 
Stilla Tom, snart är det gjort!

Under tavlan sen skall stå 
vad han varit för oss små : 
Vaktare i lekens yra, 
dragare, som vi fått styra, 
och skriv om och om igen, 
att han är vår käre vän!

ELLA.

409

€rika.

De använda ej många ord, men de veta båda 
två, att de hålla av varandra, och den ensam­
ma lilla flickan känner, att hon åter fått ett 
hem. Hon har också nu tillåtelse att besöka 
sin käraste skolkamrat, Greta Wilkens, 
och denna är välkommen i tant Bertas 
hem. Erika får också tala om sin far, 
och båda vänta dagligen underrättelse om 
hans hemkomst.

I Erikas föräldrahem hade ingenting bli­
vit rubbat. En gammal trotjänarinna bodde 
där och höll allting i ordning till hus­
bondens återkomst. Men på den vågade 
icke tant Berta tänka, ty hon sörjde re­
dan över att hon skulle nödgas skiljas 
från Erika och åter börja sitt ensliga liv.

En dag, när Erika oförmodat kom in 
till henne, torkade hon förstulet en tår 
ur ögat.

“Hur är det, tant Berta? Är du ledsen?“ 
frågade Erika och fattade vänligt hennes 
hand.

“Ack, kära barn, jag sörjer över alt du 
skall lämna mig“, suckade hon. “Du har 
anledning att glädjas, ty du får din far 
tillbaka, men jag blir då alldeles ensam 
såsom förr, och ingen frågar efter mig 
mera.“

“Men tant, kunde du inte flytta till oss? 
— Eller kanske du inte vill lämna ditt 
trevliga hem? — Men jag är ju ännu allt-

(Forts. från föreg. n:r). 
för ung att kunna förestå pappas hem — 
tänk, om du skulle vilja göra det? Jag 
är alldeles säker om att pappa skulle bli 
glad ät det.“

“Min kära flicka, jag har sannerligen 
inte gjort mig förtjänt av denna tillgi­
venhet hos dig. Men ditt förslag är nog 
inte utförbart, ehuru jag kommer att sakna 
dig obeskrivligt.“

“Borde vi inte nu följas åt till mitt 
hem, tant? Jag har inte varit där på 
länge“, sade Erika plötsligt, ty hon var 
angelägen om att giva tant Bertas tan­
kar en annan riktning.

“Nå, ja, det kunna vi ju göra“, svarade 
tanten beredvilligt.

Hon hade aldrig förr varit in i Erikas 
föräldrars hem, och hennes hjärta slog 
högt, när hon nu stod utanför tamburdör­
ren och Erika ringde på.

Den gamla tjänarinnan öppnade genast 
och bad dem stiga in. Allt var i bästa 
ordning, och Erika förde sin tant ifrån 
det ena rummet till det andra. Då de 
kommit in i faderns rum, satte sig Erika 
några ögonblick framför skrivbordet, över 
vilket hängde ett utomordentligt väl må­
lat porträtt av Erikas mor. Den unga 
kvinnans strålande ögon tycktes le emot 
barnet, överväldigad av saknad och läng-
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tan sträckte Erika ut armarna emot tav­
lan och utbrast:

“Mamma, mamma, varför lämnade du 
mig så snart?“

Även fröken Kirchner var djupt gripen 
av den vackra bilden. Hon gick tyst fram 
till Erika, lade sina armar omkring den grå­
tande flickan och sade med obeskrivligt 
mjuk stämma:

“Erika, mitt kära barn, gråt inte så. Jag 
vill inte lämna dig utan försöka att i nå­
gon mån ersätta dig din mor.“

Den gamla tjänarinnan, som stått i dör­
ren, hade blivit vittne till Erikas utbrott 
av sorg. Hon fick tårar i ögonen av del­
tagande. Då ringde tamburklockan, och 
hon skyndade att öppna.

Några minuter förgingo. Erika ocli frö­
ken Kirchner hörde ett sakta utrop och 
ville just skynda ut för att se vad det 
var, då dörren hastigt öppnades, och en 
högväxt herre klädd i resdräkt stod fram­
för dem. Erika kände ögonblickligen igen 
honom.

“Pappa, älskade pappal“ ropade hon ut­
om sig av glädje och kastade sig till fa­
derns bröst. Under några minuter var det 
alldeles tyst i rummet, far och dotter slöto 
varandra hårt i famnen utan att säga ett 
ord. Slutligen löste sig Erika ur faderns 
armar, trädde fram till fröken Kirchner 
och fattade kärleksfullt hennes hand.

“Käraste pappa, jag har fått vara hos 
tant Berta sedan mamma dog — jag håller 
så mycket av henne — får hon stanna hos 
oss — om hon vill?“ sade hon blygt.

Djupt rörd såg herr Baumgarten på frö­
ken Kirchner. Därpå räckte han henne 
handen och tackade henne med hjärtliga 
ord för allt vad hon gjort för hans dotter. 
Därpå berättade han, huru han först för 
några veckor sedan fått underrättelse om 
sin älskade hustrus plötsliga död, just då 
han ehuru svag efter sin nyss överståndna 
sjukdom hade ämnat inskeppa sig och resa 
hem. Sorgebudet hade meddelats honom 

av Erikas förmyndare, herr Köster, på 
det mest skonsamma sätt, ocli likväl hade 
ett svårt återfall i sjukdomen blivit en 
följd därav, så att han mycket senare än 
han tänkt kunnat anträda hemfärden.

“Men nu skall vi sköta om dig så väl, 
tant Berta och jag, pappa. O, så tack­
sam jag är mot Gud, som räddat dig ur 
så förskräcklig fara och slutligen fört dig 
hem igen“, sade Erika med tårar i ögo­
nen.

“Vad säger ni om min dotters förslag, 
att ni skall stanna hos oss, Berta?“ frå­
gade herr Baumgarten.

Och hon, som förut varit så stolt och 
oåtkomlig, räckte honom nu handen och 
sade vänligt:

“Av hjärtat gärna vill jag göra det. Jag 
vill bara säga, att det är inte Erika, som 
är skyldig mig tack, utan jag är skyldig 
henne. Det är hon, som förstått att giva 
innehåll åt mitt ensamma liv. Därför kan 
jag intet bättre önska mig än att stän­
digt få vara hos henne och att efter bästa 
förmåga söka ersätta hennes alltför 
tidigt bortgångna mor.“

Och så blev det. Tant Berta lämnade 
med glädje sitt ensamma hem för att 
åtaga sig en husmoders plikter hos Erika 
och hennes far, och ingen av den lilla 
familjen har någonsin ångrat det.

När Erika en gång vid ett besök hos 
Greta Wilkens sade farväl till hennes 
mor, tryckte denna hjärtligt hennes hand 
ocli sade leende:

“Ser du nu, kära barn, att det med 
Guds hjälp lyckats dig att vinna din 
tants hjärta. Jag hade sålunda rätt den 
gången, då jag gav dig det rådet att för­
söka.“

“Ack ja, och jag har sedan dess fått 
erfara huru snäll och god tant Berta i 
grunden är. Tack, tusen, tusen tack, att 
ni visade mig den rätta vägen!“

(Slut.)

— 407 —



BARNAVÄNNEN

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan 12—18 dec. 1910.
M. 12 Joh. 1: 19-28. Johannes vitt­

nesbörd.
T. 13 v. 19. Höga rådets beskickning 

till Johannes döparen.
O. 14 v. 20—21. Han nekar sig vara 

Kristus, Elias eller profeten.
T. 15 v. 22—24. Han bekänner sig vara 

Jesu härold.
F. 16 v. 25—26. Han vittnar om sin 

sändning.
L. 17 v. 27. Han vittnar om Jesu stor­

het.
S. 18 v. 28. Platsen för denna tilldra­

gelse.

Barnavännen
— 28.de årgången — 

anmäles härmed till prenu­
meration för 1911.

“Jesus Kristus är densamme i går och 
i dag och i evighet.“ När vi blicka till­
baka på det år, som nu snart ligger av­
slutat inför oss och vårt arbete med Bar­
navännen, så göra vi det under djup 
känsla av att den himmelske Barnavännen 
varit med oss och hulpit oss i detta ar­
bete. Det är han, som lagt kornen i vår 
såningsskäppa, varför vi ock i förlitande 
på hans välsignelse kunna vänta skörd 
inom barnavärlden för hans rike. Därför 
blir ock äran hans allena. Och när 
vi blicka framåt mot tid som stundar och 
det arbete, som föreligger under kommande 
år, så äro vi förvissade, att han även 
då skall vara med och hjälpa och väl­
signa. Han är ju densamme i evighet.

I glad förtröstan på hans hjälp sända 
vi då ut Barnavännen under kommande 
år 1911 och inbjuda vördsamt till prenu­
meration.

Till våra många vänner och medarbe­
tare bedja vi att få uttala ett varmt tack. 
Tack för Edert intresse med tidningens 
spridning och utdelning! Tack för Èdra 
förböner och Eder kärlek! Vi utbedja oss 
få påräkna samma intresse och medverkan 
jämväl under kommande år. Låtom oss 
gemensamt bedja och arbeta för Sveriges 
barn och för Sveriges mångtusende hem, 
att Guds ord genom Barnavännen måtte 
nå så många som möjligt med ljus och 
frälsning, med glädje och välsignelse!
Barnavännens redaktion och 

ledning blir densamma som under 

alla föregående år. Ät tidningens inne­
håll och utstyrsel skola vi hädanefter så­
som hittills ägna den allra största omsorg, 
så att friska vindar må fläkta in i sön­
dagsskolan och i hemmen, ja, in i bar­
nens själsliv. Såsom hittills kommer den 
att innehålla ledande uppsatser över sön­
dagsskolans texter, berättelser ur livet 
och barnavärlden, från missionsfälten, skild­
ringar ur naturen, geografiska uppsatser 
m. m. Tidningen utkommer med ett num­
mer till varje söndag hela året om i åtta 
stora sidor, rikt och fint illustrerad och 
tryckt å gott papper.
Tidningens pris å postanstal­

terna är 1 kr. och 25 öre. Vid rekvisi­
tion direkt hos Svenska missions­
förbundets Expedition Barn­
husgatan 10, Stockholm kos­
tar tidningen bara 80 öre exemplaret, då 
minst 10 ex. tagas under en adress.

Som gratisbilaga följer sön­
dagsskolans textbok för 1911 
samt ett sextonsidigt som­
marnummer för sommarfästerna. Text­
boken säljes extra för 5 öre ex. För 
lärare och lärarinnor fin­
nes den omtyckta klass- och 
textboken, interfolierad och 
bunden, till ett pris av 25 öre.

Vi bedja våra vänner i församlingarna 
och söndagsskolorna att söka sprida tid­
ningen till allt flera hem och söndagssko­
lor samt att verkställa prenumerationen 
så fort som möjligt å Svenska missions­
förbundets Exp. Stockholm. Dit sändas 
också alla skrivelser om felexpediering, 
påfyllningar m. m., som röra expedieringen, 
och icke till undertecknad.
Barnavännens julnummer, 

“Kring Granen och Brasan“ 
föreligger nu färdigt, gott till sitt innehåll 
och fint till sin utstyrsel. Vi bedja för­
samlingarna och söndagsskolorna inom Sven­
ska Missionsförbundet att göra vad de 
kunna för att denna tidning må komma 
ut till barnen och till de mångtusende 
svenska hemmen.

Uppsala i november 1910.
J. B. Gauffin.

Söndagsskoltext för den 18 Dec.
4 Sänd, i Advent.

Johannes vittnesbörd.
Joh. 1: 19-28.

Minnesvers: Joh. 3:30. Han måste 
tillväxa, men jag måste avtaga.

Tryckeri-A.-B. Ferm, Stockholm 1910.

28.de



